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Clémenceau. — Azt tehát elhatároztuk, hogy a háborút a végső győzelemig folytatjuk. Most még csak azt kellene elhatároznunk, hogyan is csináljuk meg azt a végső győzelmet.
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Izenet Versailles-ba
Kedves barátom, ott Versailles-ban, 
Nem tudom , hogy tiszteljelek,
De hogy mindenképp tökíilkó vagy, 
A rra vallanak a jelek ;
K itő l a béke-felhívásra 
Eredt oly harcos felelet,
M elytől türelm ünk tág iszákja, 
Mondhatom, színig tele lett.

A zt állitod, kedves barátom,
Hogy mi gálád rablók vagyunk. 
Tán m ert Erdélyből és Elszászból 
Elvenni semmit sem hagyu nk ?  
Rabló az, ki rabolni nem h agy?  
R iz’ Isten, itt m egáll eszem:
A k kor, kik rabolni akartok,
H át m ik vagytok ti?  — kérdezem.

írásodat, kedves barátom,
.Lágy békeszellő lengi á t:
Hogy aszondod, elő kell venni 
Az utolsó euergiát,
M ert brit, frank s jenki egyesülten, 
Hadicélját megvédi a’ .
E z lesz most az utolsó, — s aztán: 
Finita la commedia.

H át ez igaz, kedves barátom,
Ez már utolsó egy dolog, [ra,
Csakhogy ezt m ondva, nem m agiuik- 
De Hibáitok gondolok.
M ert tőletek fog égre szállni 
A  vér, a könny, a vád, az átok,
H a majd véres tragédiában  
Végződik kis kom édiátok.

A bűvös szék kudarcaBevitték a magyar minisztertanácsba a Karin- thy-féle tréfa ismert bűvös székét, amely arról ne­vezetes, hogy aki belé'ül, az okvetlenül igazat mond. Bevitték és a szék csodát művelt. Vázsonvi elmondta a véleményét Orecsákról, Hadik Mezőssyről, Me- zőssy Hadikról, mindenki bevallotta, mit gondol a másikról. De amikor Wekerle ült bele a székbe, — csődöt mondott a bűvös találmány. Wekerlén nem fog ki még a csoda sem.
Panasznap

Windischgratz mo észbe kapott 
S  kitűzött egy panasznapot, 
Hol mindenki — nem vala gát — 
Kipanaszkodhatta magát.
Pedig jobb von’, ha véglire 
A hústalan nap képire,
Kitűzne egy frissen szabott 
Pesti — panasztalan napot.

— Vájjon mikor kezdik meg 
végre az oroszok az egymás- 
közti béLetárgyalásokat?

Nincs igazuk önöknek,akik a bresztlitovszki béketárgyalások menetét kissé lassúnak találják. Annyira lassúnak kissé, hogy titokban már-már valamelyik fél jóhiszeműségét is kétségbevonják. Pedig gondolják meg, hogy most nem a háborúról van szó, ami úgy látszik, csekély­ség, mert ugyancsak könnyen csinálták meg annak idején, hanem a békéről, ami nagy és veszélyes dolog lehet, mert szemmelláthatóan nagy megfon­tolást kíván. A béke a nemzetek között teljes har­móniát jelent, tehát nem tűr vitás kérdéseket. Ért­hető tehát, hogy Bresztlitovszkban tisztázni kell, vájjon Finnország igen-e, vagy Ukrajna nem-e, hogy a radának a szovjetje éppúgy, mint a szovjetnek a radája, mert ha a Hoffmann tábornok éppoly igaz bolseviki, mint Kornilov, akkor rövidesen eldönthető ugyanott, hogy ki nagyobb iró: Arcübasev vagy Drégely Gábor, ki nagyobb politikus: Nizsinszky-e, avagy gróf Károlyi Mihály, ki többet Ígérő: hazánk­ban Wekerle Sándor, vagy Oroszországban a tavaszi vetések, — sőt a Fedák vagy a „Gotnba“-kérdést sem mellőzhetik teljesen, mert ilyen fontos dolgok — el nem döntetvén — már a legközelebbi években súlyos konfliktust idézhetnek elő a békétviselő felek között. Az sem maradhat kétséges ugyanakkor, ugyebár, hogy a mohácsi vész tényleg 1526-ban volt-e, miután erről Katalin cárnőnek, mint az ellen­séges állam egykori uralkodójának tudomása nem volt.Mindez természetes, éppúgy, minthogy feleletet kell nyerni előzőleg azon állami létfontosságú kér­désekre nézve is, vájjon mi jobb a tartós béke biz­tosítására: a Diana sósborszesz vagy a Gáspár-féle bajúszkötő!?Különben ne felejtsük el, hogy a tárgyalások máris szép eredményeket hoztak. A felek pl. már az első héten megállapodtak közösen annak kotistatá- lásában, hogy eddig, az elmúlt három évben közöt­tük háború volt. Üjabb egy hét múlva már a meg­állapított háború kellemetlen voltának megállapítá­sában is megállapodtak. Sőt. Üjabb két héten belül megállapították, hogy e megállapított állapotnak végét kellene vetni. Sőt. Egy hónap múlva már azt is megállapították közösen, hogy a megállapított stb. állapotnak béketárgyalás útján keltene végét vetni. Itt azonban alig leküzdhető komplikációk állot­tak elő, mert míg a szövegezésben az oroszok a „bevégezni“ kifejezéshez ragaszkodtak makacsul, — a németek mindenképpen a „véget vetni” kitételt vélték helyesebbnek. Az utóbbi napok hozták azután a legbiztatóbb szenzációt. A tárgyaló felek ugyanis egyhangúan megállapodtak abban, hogy a múlt hét szombatján az új időszámítás szerint 1918. február 2-ika volt, időjárás: hűvös, elvétve csapadék.
(mihály— >

Orosz közmondásAhol jól megy a népbiztos sora, ott nem biztos a nép sora.
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Kaszárnya-őrség Garay rajza

— Nézd lányom, azt az öt embert a’mmeg a poszt. Érted ?— Értem. Ezek itten vakok, a’mmeg úgy hívják, hogy a Vaké (Wache); az az egy ember ott elöl, a tábori postás.
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A két Albert Szikratávirat Bresztlitovszkba
— önduett —

Albertus. — Sanctus, sanctus, sanctus!Teli a galambdúc,Benne együtt a vércse s a gerle: Dicsértessék, laudetur Wekerle. Berci. — Ejnye, azt a hétszentségit !Hát az elvet, azt a régit,Hova tetted? Levetetted?Hej, de jól kinevettetted.A. — Hoc requiescat in pace. Orrodnál tovább nem iátsz-e? Avval, mit vallottam régen,Nem ér fel miniszterségem ?B. — Te csaltál meg, nem én téged : Szégyen a miniszterséged!Hol van a bank, hol ama hang? Eltemetted, giling-galang. . .A. — Sempiternam habeat vitám ! Elvemet én megjobbitám,Balfelől sandítok jobbraS vélelmem nem ütöm dobra.B. — Adta vén farizeussal Hát a nemzet hadi jussa, Függetlenség, különállás:Régi kvártély, avitt szállás ?A. — A page satanas ! — ezzel A háromszín magyar mezzel.Szám ily naivul nem gagyog :Már csupán kétszínű vagyok. Együtt. — Ego, Domini minister,Kis angyalom,Csak így lehettem miniszter,Kis angyalom.Holló Lajos komisz kun.Sej, Dominus vobiscum,Kis angyalom!

Sikerült elfognunk a M. Tud. Akadémia szikra­táviratát, amelyet a bresztlitovszki Akadémiához intézett. Itt adjuk közre:Abból az alkalomból, hogy a M. Tud. Akadémia tízesztendei tudományos búvárkodás után sikerrel derítette föl a Coprophaginaek (Ganajtúró bogarak) mellső lábai középső ízének rezgési coefíiciensét, bajtársi szeretettel üdvözöljük a rokon akadémiát, mely hasonló buzgalommal és gyorsasággal fárado­zik a béke megteremtésén. Reméljük, hogy tíz esz­tendő múlva már módunkban lesz gratulálni is azon eredményhez, hogy a béke szó etymológiai jelentő­ségét csak sztratégiai alapon fejtheti a filológia. Kartársi tisztelettel stb.-------O-------
fTlire való a

IJlirc való a magyar szó ? 
Jajgatásra ? Imádságra ? 
f i  kuckóban nyöszörgésre? 
Semmire se másra?

mire való a magyar szó ? 
datálom dicsőségére? 
Bocsánatot könyörgésre ? 
Sóhajtani az égre?

magyar szó!
mire való a magyar szó ? 
dallgatásra ? .  .•. Türelemre ? . . .  
Ökölösszeszoritásra ?
Semmire se másra?

mire való a magyar szó ? 
dogyha nem parancsolásra, 
megtorlásra, büntetésre.
Vad káromkodásra !

Rrra való a magyar szó , 
dogy mindnyájan meghalljátok ! 
Fölkeljetek helyetekről 
5 mi fáj : megváltjátok I . . .

Somlyó Zoltán

0
Tanács Fiatal házasok

Kedves Borsszem Jankó! Időszerűnek találnám, ha Wekerle, tekintettel a kabinetjében végbemenő sűrű miniszteri változásokra, fölvenné a sokkal jobb és magvaros hangzású Keverte nevet. Üdvözlettel 
R. A.

— A feleségem ma valami új recept szerint sütött vajas-pogácsát.— No és ízlett?— Lehet, de ellensúlyozásul mindenesetre a háziorvosommal is írattam egy receptet.
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E g y ü g y ű  legenda
Eccö vót, hónem vöt,
Vöt eccö egy öreg tőt,

Születési hele Csőt,
Ügön szegin ember vöt .

A  szerszám ja vöt a drót,
Sok fazolcat öszve rótt,
Ebbii étt és ebbii hótt,
B io n , elég ebü vót.

E l  ne véccsetn hát a szót,

Útra köti az öreg tót,
A  ködm öne fóton fót,
(Sose látott újat, jót.)
H ú m i szalonnát meg sót 
Iszákjáb a beletótt,
K is  dohányt m ég . . .  kész a bőt, 
In d ú h a t az öreg tót.

Hitösének búcsúszót 
M ond eztán az Öreg tót 
S  nyakában egy k a ra j drót, 
Taposni kezdé a hót.
Ám bár ügön hideg vót,
Vígan ment az öreg tót,
M ert akit az Isten ótt,
B a ja  annak sose vót.

H á t am int így úton vót 
S m inden falut végigrótt, 
(Mer ne feleggyem a szót, 
A kk o r £pp háború vót,)
H a ll ám eccö kem ény szól: 
H a llod -é, te öreg tót,
A d d  a matyód, nincsen bót, 
A  hazának költ a drót .

Am int monták, úgyis vót, 
H asztalan ritt szegény tót, 
Se m  hallgattak kérő szót, 
Rekvirálva lőtt a drót. 
Szegény tótnak könnye főtt, 
De hiába lót és fót,
Odavót a finom drót,
M ihez fog most szegény tót ?

Á m bár iigön hideg vót,
Sem  bánta az öreg tót, 
Bánatosan bandnkót,
Siratta a régi jó t .

S  harm adnapra haja-hótt, 
H írlapokba benne vót: 
M egfagyott egy öreg tót . . .  
Kész a m ese . . .  eddig vót.

Alkalmas hangulat

— Egészen odavagyok. Képzeld, a szőke Mid, akire egy kis vagyont költöttem, elhagyott. Hallatlan! Olyan dühös vagyok, hogy most mindenre képes volnék.— Mindenre ?— Mindenre!— Akkor adj kölcsön száz koronát.
Kedves Borsszem Jankó!Olvastam, hogy a napokban összehivták a középenrópai légijogi értekezletet. Minthogy a légi- jog problémái amúgy is nagyon izgatták már a fantáziámat, elmentem az értekezletre, hogy tájé­kozást szerezzek ezekről a fontos dolgokról. Meg­vallom, eddig fogalmam sem volt róla, hogy milyen szörnyen bonyolult valami a légijog, de most már hálistennek tisztában vagyok a fogalmakkal. Most már tudom, hogy a légtér, mint magántulajdon, mi­ként viszonylik a nemzetközi légtulajdonhoz és a légtulajdont tulajdonképpen micsoda légies finom­

ságú nüansz választja el a tulajdonképpeni légijog tulajdonától. Természetesen a légijogi felségjog megint más probléma, amely nem tévesztendő össze a légtér felségjogi magántulajdonával, továbbá a légtér férőjogával, azaz a légférrel, ami­nek okából az elnök azt indítványozta, hogy küld­jenek üdvözlő táviratot a szövetséges uralkodóknak, Hindenburgnak, a svéd királynak, Trockij úrnak, Fedák Sárinak. Bédy-Schwimmer Rózának. Fényes Lászlónak és Schwarz M. Samu fogorvosnak, a budapesti chikaraguai főkonzulnak. Ezzel a nagy­szabású konferencia véget ért. Tisztelettel S.
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KIszuperálás után
vagry ï a szokás hatalma

Háromezerkilencszázhúszban
A Közáilam kormánya elrendelte, hogy az Általános 

Béke 2000-ik évfordulóján az összes iskolákban adassék 
elő „Az európai tizenegy csapás" története, minden idők 
és népek okulására.A Nagy Tőke által elnyomott és súlyos iga alatt görnyedő emberek — kezdé a közoktató mester — végső kétségbeesésükben a borotváltarcú If. Mózest bízták meg: járná ki, hogy a keményszívűeket újból sújtsa az egyiptomi tíz csapás, hátha megpuhulná­nak. Mint minden, az akkori időben nagyon divatos kijárás, ez is mandátumvesztés nélkül sikerült.Jött tehát elsőnek a háború alakjában.Minden víz vérré változott, a vér pedig vizes pata­kokban folydogált. Az emberek is egymás vérét szítták — dohány helyett. Utána az undor követke­zett, amit a biblia varangyos békával szimbólizái. Akárliová is nézett az ember, süritett undor fogta el. Majd fémek lepték el az embereket és lakásaikat olyan mértékben, hogy még öreg miniszterek is vakargatták a fejüket. Ezután keveredés állott be emberek és állatok között, minek következmén5re- képp az emberek úgyszólván vadállatokká változ­tak. Ezt követte a dögvész, amit az illető korszak irói restellnek bevallani, de mi bátran kimondhatjuk, mert azok már úgy is — megkrepáltak. A meg- maradottakat kiütés sújtotta, melyen a máig is fölülmulhatatlan sósborszeszek sem segítettek. Majd bedugultak az ég csatornái és hadseregszáilitók képében sáskák lepték a földet s ezek mindent föl­faltak. Az ég csatornáinak példáján okulva, a gáz­gyár csövei is bedugultak s háromnapos sötétség

feküdt rá a főváros utcáira. Az emberek a sötétben tapogattak, amit lehetett, kölcsönkéregettek egy­mástól és sose adták meg.Az emberek könnyforrásai kiapadtak, kezdték hát humoros oldaláról fölfogni az ügyet. Színházakba és kabarékba jártak mulatni. Erre aztán még jobban megharagudott az Ür és magához rendelteII. Mózest, hogy újabb csapással sújtsa a cinikus emberiséget. „Most pedig elküldöm a legszörnyűb­bet — szólt Mózeshez. Nézz rá minden élelmiszerre és egyéb szükséges anyagokra és kiáltsd el három­szor egymásután: Központ!"'— Ez már a tizenkettedik — számolgatta Mózes rezignáltan az ujjain és elment, hogy engedelmes­kedjék a parancsolatnak. Először a lisztre kiáltott rá és az nyomban eltűnt a föld színéről. És így tüne- dezett el gyors egymásutánban a zsír, cukor, pet­róleum, kávé, lekvár, cipőkrém s minden más cikk — az újságcikkeket is beleértve. Még a telefon is megszűnt működni, ha az átkos „központ14 szót belekiáltották.Miután pedig semmisem volt már, Mózes rek- virált az Ür parancsára minden papirost és nyom­dát. A nyomtató-gépek csak jegyeket készítettek. Az új rend nagy nyugtalanságot keltett, az emberek nem tudtak nyugodtan ülni a székükön s ezért egész napon át az utcákon ácsorogtak. A központok pedig egyre hatalmasodtak. Innen a központos országok neve: központi hatalmak.Ezek az állapotok már magát Mózest is kezdték kétségbeejteni, amikor mutatóujjával hirtelen a homlokára bökött és fölkiáltott: „Legyen hát 
háborúközpontr És csoda történt. A kiadóhivatalok kirakatai előtt hivatalos jelentéseket leső emberek ámulattól ellátott szájába belerepültek a Béke sült galambjai s a háborús uszítok leikébe belopózott a Béke szelíd gondolata. Ekkép tűnt el a rettenetes háború a föld színéről, a háborúközpont megalakí­tása után. Garas

|^| K A T H E D R A I B Ö L C S E S É C  |^|

Tyúkokról a leányoknak
„A házi tyúk. A házi tyúk az első pillanatra abban különbözik a 

macskától, hogy száj helyett fogatlan csőre van."
(PásthyKároly és Szarvassy Margit: „Természetrajz a 

polgári leányiskolák számára', 21. lap. — A tyúkot tehát a macs­
kához kell hasonlítani. Nem is tudtuk. A szerkesztő.)-------O-------Kedves Borsszem Jankó!

Legényemet a közeli városkába 
küldtem újságokért. Tíz koronát ad­
tam neki ezzel az utasitással : „Annyi 
lapot hozzál, amennyit csak kapsz."

Nagy csomó újsággal jött vissza. 
Hozott 10 Pesti Hirlapot, 8 Az Estet, 
6 A Napot, 5 Az Újságot, 4 Borsszem 
Jankót és 3 Uj Időket, persze mind 
ugyanarról a napról. És visszahozott 
hatvan fillért. K. E. (Tábori posta 
Ő32.)

— Vájjon mikor Kezdik meg 
végre az oroszok az egymás- 
közti béketárgyalásokat?
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Kedves Borsszem Jankó!Ezúttal egy szakkérdésben kérem föltétien kompetens véleményét. Hogyan Írjon humort egy magyar humoristajelölt? Másutt elégséges, ha az író egyszerűen fejetetejére állitja, megfordítja a dolgokat vagy elferdíti a dolgok rendjét; mit csinál­junk azonban mi, mikor nálunk in natura fejtetőre állítottak, fordítottak a dolgok, melyeknek rendjéről pedig pláne szó sem lehet!? Fordítsuk meg a már úgyis fordított dolgokat? Akkor a normális eredetit kapjuk. De viszont akkor mi a humor abban? Félek, hogy úgy járok vele. mint a drámámmal, melyet a dramaturgia azon megállapítása alapján, hogy a vígjáték nem egyéb, mint a tragédia fordítottja (szóval minden fordított tragédia víg­játék és minden vígjáték, amit fordítottak, tragédia), indirekt módon követtem el és benyújt­ván az egyik kőszínházhoz, csak a visszautasításkor jöttem rá, hogy az ilymódon készült vígjáték csak vígjátéknak tragédia, tragédiának azonban minden­kor vígjáték marad. Tisztelettel Féregh fírunó.

Hasznos tanácsokŐsrégi a vasúti kupéban a figyelmeztetés, hogy : „Kihajolni veszélyes4'. Újkeletű a villamosban, hogy: „Vigyázz a zsebedre44 és az elcsépelt szövegű: „Óvakodjunk a zsebtolvajoktól!44 Ezek a kis óvások, tanácsok és figyelmeztetések kitünően beváltak. Sok emberrel megtörtént már, hogy — minden bizony­nyal a figyelmeztetés miatt — nem hajolt ki az abla­kon és nem történt semmi baja; sőt mostanában az is megesett, hogy valaki a villamoson olvasta azt a vigyázzazsebedrét és vigyázott és csakugyan nem lopták el a pénzét. Ezeken a sikereken fölbuzdulva, az egyes vállalatok és a hatóságok elhatározták, hogy ezt a figyelmeztető rendszert kiterjesztik. Leg­közelebb a következő hasznos tanácsok fognak kis nyomtatott papirokon kifüggesztve megjelenni: az utcán: „Ha sürgős a dolgod, siess!44; a kávéházban: „El ne felejts lélegzetet venni!44; a háztetőn: „Gyüjt- sünk öreg korunkra!44; a víz alatt: „Igyekezzék innen mielőbb kikerülni!44; otthon: „Ember, vigyázz magadra!44; a vendéglőben: „Ne tessék a spenótot a hajára kenni!44; a hullaházban: „Használjunk Lysoformot!44; a föld alatt: ..Ne zavartassa magát, csak nyugodjék békében!44Ha ezek beválnak, jön majd több is, de már most megígérem, hogy azokat nem fogóm előre közölni: tehát e kis cikk után: ..Ne tessék megijedni!44
A vöröshajú leány— Aztán milyen a leányának a haja?— Van neki, kérem, elég hosszú.— Nem úgy értem, hanem milyen színű? Szőke vagy barna?— Nem szőke az, se nem barna, hanem olyan 

barátságtalan színű.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK

Kéziratokat és rajzokat nem küld vissza a szerkesztőség.

A Borsszem Jankó estélyéhez
Azok után a sajnálatos incidensek után, amelyek a Borsszem 

Jankó égisze alatt rendezett „vidám estélyen" történtek, híveink­
nek és jóbarátainknak becsületes magyarázattal tartozunk. Az 
estély rendezését a Borsszem Jankó szerkesztősége Major Henrik 
művész-munkatársunkra bízta, aki az adminisztratív ügyek inté­
zésére a „N ívó" nevű hangversenyvállalatot kérte föl. Ennek a 
vállalatnak a vezetője, bizonyos Kalmár Aladár, felelős mindazok­
ért a kényelmetlenségekért, amelyek a pódium elhelyezése, az 
ülőhelyek beosztása, a jegyek szétosztása stb. körül zúdultak 
a közönségre. A Borsszem Jankónak sem mint lapvállalatnak, 
sem szerkesztőinek az est adminisztratív és üzleti részéhez 
semmiféle közük nem volt, ami persze nem jelentheti azt, hogy 
teljes mértékben ne viseljék a rájuk háramló erkölcsi felelősséget 
az estélyen történt zavarokért és kisiklásokért. Bevalljuk: nem 
voltunk helyesen tájékozva Kalmár Aladár rendezői képességei 
és a „ N ívó" vállalat nívója felől. Különös gondunk volt rá, hogy 
az előadás jövedelméből a rendező vállalat tekintélyes összeget 
juttasson a tüdőbeteg katonáknak. Erre a célra kötöttünk ki — 
az estélyhez odaadott nevünkért — százalékot a tiszta jövede­
lemből, amit nagy presszióval ki is tudtunk szedni a „N ívó" 
körmei közül. A Pesti Hírlap nyugtázta a B. J. útján hozzájut­
tatott 1131 kor. 31 fillérnyi adományt. Az est egyéb jövedelméből 
annyira nem reflektáltunk részesedésre, — sem 40 százalékra, 
sem egyetlenegy százalékra — hogy a magunk hozzátartozóinak 
jegyeit is készpénzben vásároltuk meg a jegyirodában, jegyek 
eladásával pedig nemcsak hogy a szerkesztők vagy a szerkesz­
tőség tagjai, de még csak a B. J . kiadóhivatalában sem fog­
lalkoztak.

Kiváncsi. Nem, kérem, nem. Bús Fekete László úr versei 
a Borsszem Jankóban nem jelenhetnek meg. Több Ízben próbál­
kozott ugyan, de mi hősiesen álltuk a rohamot. — Bm. Ezen 
a héten legalább százötven példányban kaptuk meg ezt az átkot 
Reb Menáci*em Cziczeszbeiszer részére. „Ledjéí te jelen o 
Borsszem Jankótul o vidám estéljen!" Sajnos, mi is ott voltunk. 
— Pécska. Haszontalan, fárasztó kérdésekkel való kínzáson 
ön csak most megy keresztül. Mások már a háború elején végig­
szenvedték és a Jankónak nyomban meg is írták. — S. F. (Eger.) 
Sajnos, nem új. — I. N, A. A második strófától kezdve föl­
borult a ritmus. Az elsőt itt adjuk: „Zsírt sem látok inár belőled 
Egykor disznódús hazám, Pedig, hogy hír sincs felőled, Most 
szeretlek igazán." Örvendezünk, hogy régi jó hívünk ma is 
szeretettel forgatja a lapot. A kiadóhivatalnál intézkedtünk. — 
G . M . A nagyon is helyénvaló töprengést átadtuk Bajnokyné 
Öméltósága szabónőjének, aki most már törheti a fejét, hogy 
hétről-hétre micsoda új toalettet kreáljon. Egyebekben : szíves 
üdvözlet! — Pályázó. Szterényi miniszter arany cigarettatárcát 
tűzött ki jutalmul az új kormánypártnak adandó legjobb névre. 
Egy tárca az ajándék. Nemen est omen. Tárcapárt ! Ez az igazi. 
Rövid, velős és ami fő, találó elnevezés. — K. S . hdn. Nagyon 
jó, de nagyon is régi. Ami nem zárja ki, hogy az önök tájékán 
is megesett. — Figaro. Nincs oka kétségbeesésre a borbély- 
szappanhiány miatt. Szó sincs róla, hogy a szappanhiány komo­
lyan fenyegetné a borbélyok ekzisztenciáját. Legfeljebb ezentúl 
habozás nélkül fognak a Vendég arcába belevágni. — P. K. Csak 
egy vessző helytelen alkalmazása okozta a zavart. — Több levél­
ről a jövő számban.

Felelős szerkesztő : D r .  M O L N Á R  J E N Ő  
Művészeti szerkesztő : B É R  D E Z S Ő  

Főmunkatárs: K A R I N T H Y  F R I G Y E S  
Kiadó-tulajdonos: A BORSSZEM JANKÓ lapkiadó-részvénytársaság
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V d o ö z f e t  B u d a p e s t r ó f i

Viszketés, rüh, 
sömör, 
bőrbaj,

régi sebek
ellen biztos és gyors hatású szer a

n

Kedves feleségem ! . . . .  igen szép
város és nagyon sok szép nő v a n ____
mert mind DIANA púdert használ, — 
hozok is majd magammal, mert ilyen 
púdert még nálunk sem kapni.

Ára kis dobozonként . . . 2 korona 
» nagy dobozonként • . 4 korona

Mindenütt kapható.

Nem piszkit és teljesen szagtalan. Kis 
tegely 3 K, nagy tégely 5 K, családi 
tégely 9 K használati utasítással. Készíti

G E R Ő  SÁNDOR ABOF^ÖK^ iK E H Ö C Ö Jg y ó g y s z e ré s z
N A G Y K Ő R Ö S  I.

m



6. szám BORSSZEM JANKÓ 15. oldalKedves Borsszem Jankó!Igaz, hogy régen, még az ősszel, szüretkor, tör­tént, de megirom, szerkessze ki. Már hogy a szőllős szomszédomat szerkessze ki, a íene hogy a kezéből egye ki a kenyeret, amikor enni akar. Mert hogy az egyik nap szüretöltem, oszt’ ott állt éjszakára a kunyhóm mellett egy hordó, tele borral — ez már nem fért a kunyhóba. A szomszéd meg másnap korán reggel kezdett szüretölni, — mink aznap nem mentünk ki — délfelé látja a szomszéd, hogy kevés a hordója. Hát mit csinált a ravasz kutyája! Ellopta P  az én hordómat, hogy abba szüretölhesse még, ami hátra van. De mivelhogy teli hordóba nem lehet szüretölni, kiöntötte a bort belőle, a mmarha. Ezzel szolgált rá, hogy a Borsszem Jankó kiszerkessze. Hogy már megint egészséges és fönn jár, mert már fölépült abbul a kis repedésből, ami a koponyáján támadt, mert hogy igen haragudtam, az megint más kérdés.

Kedves Borsszem Jankó!Könyörgöm, segítsenek ki egy jó tanáccsal. Három hónap előtt nagyon megtetszett nekem egy csinos kislány s azonnal ostromolni kezdtem. A ki­csike, úgy látszik, megsejtette, milyen kívánatosnak tartom s erélyes eilentállást fejtett ki. Mit szapo­rítsam a szót? Három hónapi elszánt ostrom után ott vagyok, ahol az első nap.Tegnap végre elhatároztam, hogy kenyértörésre viszem a dolgot s alkalmas pillanatban komor tekin­tettel állottam eléje:— Micike, elég volt már a tréfából, komoly vá­laszt kérek. Akar az enyém lenni vagy nem?Micike legbájosabb mosolyával, de kételkedést nem tűrő hangon felelte:— Csak az anyakönyvvezetőn keresztül!Kedves Borsszem Jankó! Én már ebbe is bele­mennék. De hol találok egy oly anyakönyvvezetőt, aki vállalkozik erre?

*

*

Képrejtvény

fCVEvcöjÓGOT.'yiZ/oó pé/viu! CS4* POViDÉAf.’ -AdóssáNÇN! l̂e-reKf \'A6V Fc QmijOM 
(StKéLYHASlOfvl

A megfejtés jutalma a Borsszem Jankó 1918-ra szóló Béke- 
naptára. A Borsszem Jankó 2617. (5.) számában közölt kép­
rejtvény megfejtése:

Hatalm as szövetségesünk
A megfejtők számát és a nyertes nevét a jövő számban 

közöljük. A január 27-iki számban megjelent talány helyes 
megfejtését („Hymenhiru)  154-en küldték be; nyertes" dr. gróf 
Csáky Adorján (Budapest, Baross-utca) lett.

Dr. PAJOR
SZANATÓRIUM

BUDAPEST, Vili. KÉR., 
VAS-UTCA 17. SZÁM.

Belgyógyászati, dietétikai 
és cu k o rb e te g -o sztá ly .

\ §  Ç  V Rájöttem, hogy az
W  9  2  általam gyártott

M ODIANO -C IÜ B S P E C 1 P M -
S Z I V A R K A H Ü  V E L Y N E . Í  utánzatai 
vannak forgalomban, amelyek ellen egyedüli Védjegy 
védelem a védjegy és aláírásom X 7 9V  / /  ()•
pontos megfigyelése. , /

NE F O G A D JO N  EL H AST  H INT

-7 TUNGSRAM f$3Ü
HAZAI GYÁRTMÁNY.ÓVAKODJUNK UTÁNZATOKTÓL!

Gyártja: az Egyesült izzólámpa és villamossági rt. Újpest '



16. oldal BORSSZEM JANKÓ 6. szám

Mindenül szereti

Incze Sándor lapját
Előfizetési ár: negyedévre 6.50 korona 

Kiadóhivatal: Erzsébet-körűt 29

lakúd r
gyorsan elmulasztja a D r. F le sch -fé le  eredeti

„Barna zsír"
.Nem piszkit és teljesen szagtalan 

Próbatégely K 2 .3 0, nagy tégely K 4 .— , 
családi adag 11.—  Budapest részére kap­
ható : T ö r ö k  gyógyszertárban, VI., Király­
utca 12. szám. Vidékre megrendelési cím:Dr. M  [. „Korona" gyógyszertára fiyőr.

Fehérnem ü  
régi árbanvasalható, ha a német szabadal­mazott r lz sk e m ó n y itő p ó tló t használjuk. Mintaküldemény 10 csomag 8 koronáért bérmentve

gy öltöny  
vagy kabát
m e g fe s té seI £  l - t . 3 0ha 10 csomag ruhafestbket vásárol 

7 k o r o n á é r t  b érm e n tve
I

B u d a p e s t, Jó z s e f-k ö rú t 2 3 . szá m .ZÁLÖGCEDULÁKM
bármiről a ra n ya t, e zü stö t és é k s ze rt 
v e s ze k . B & rk iné l m a g a s a b b  é rt fize te k .

S I N  O E R é k s ze ré s z , B u d a p e s t, 
IV ., E gye te m -u tca  11. T e le fo n  124— 2 1.

Dr
Szakszerűkönyvetküldi bér­mentve 2
kor. e!6-zetes be-

(ajdacsy
b ő rg y ó g y á s z , v . k ó rh á z i o rv o srendelőintézetében
Budapest, Vili., Jizsef-körút 2
gyógyít m in d e n fé le  b ó rb a jo k a t ,  Id e g -  
b n te g sé ge k e t, valamint n ő i b a jo ka t.  
B e o lt á s o k  i „ E h r l ic h  606 *4 módosítottküldése (bélyeg is lehet) elle­nében.
legújabb szerével. V é r v iz s g á la t  Wasser­mann tanár módszerével. B ő k n e k  külön bejárat.
L e v é lb e ll k é r d é s e k r e  v á la s z o l.

Rendel: d. e. 10—4-ífl és este 7—8-ig.

VARRÓGÉPETmielőtt vásárol, kérem legújabb i á rje g y zé k e m e t kérni, osakis ujdo- natúj varrógépeket 
I S t  szállítok jótállás- 

W b*m àSS snl, főleg elsőrendű wMS német gyártmányú f  j B j  felsőrésszel ellá- tott varrógépeket ajánlok.Árjegyzőket csakis vidékre köldökKRAUSZ HENRIK BUDAPESTBelváros IV., Veres Pálné-utca 30. ;Nagy varrógépraktár

Küldjétek borsszem Jankót
a frontra!

S z ív b a jo k  v ó rb e te g sé
ge k , g y o m o r-,  m á i-, epe-, 
ve se -, óé i- é s  tü d o b a jo k ,  
v é r sz e g é n y sé g ,  é r e lm e ­
sz e se d é s ,  s á p k ó r ,  g ö r -  
v ó ly k ó r ,  c sú z , k ö sz v é n y .

c u k o rb a ! ,  a ra n y é r ,  
c so n t- é s  b o rb a jo k , Id e g -  
b á n ta im a k . fé r f i  é s  n ő i 
b e te g sé g e k  gyökeresen gyó­gy ithátók a Németországban elter­jedt n e d v k ó r ta n  méregtelen szereivel, melyek minden készít­ményt felülmúlnak, mert a v é rt  é s  a  te stn e d v e k e t  gyógyít­ják. A betegségek megállapítását és ismertetöjeleitaz .öngyógyítás* című könyv tárgyalja, mely már 20 ezer példányban jelent meg. ö t koronáért megküldi az * Aster* természetgyógyászati folyóirat (B u d a p e s t, III., N á d - u t c a  1) Gyógyszerekről gondoskodunk. Betegeknek szakorvosi rendelés.

20évvel fiatalabb
le sz .

W | i D A  hajfestö a legtöké- 
M Z í H iU  letesebb lemosha- 
tatlan h a j if j itó .  Kapható 

minden szinarnyalatban. 
A ra  S k o ro n a .

Főraktár: „ H O li l f r  DROBÉRifl, Budapest, 
Httila-körut 2 és Török józsef gyógyszertárában. Király-utca 12.

K é r je n  p ro sp e k tu s t .
P ip e re sz a p p a n fő z é sh e z  h á z i l a g  C a r b o n in n a l.

liri iaMilí

LO H R  M ÁR IA
(KRONFUSZ)

a f ő v á r o s  e lső  é s  le g ­
r é g ib b  c s lp k e t lsz t ltó - ,  

v e gy - é s  k e lm e fe s tő -  
gy á ri- in té z e te

fiyár és főűilst: Budapest, 
VII!., Baross-utca 85. s í.
F ió k o k  s II., Fő-utca 27, IV ., Kecskem éti-utca 14, IV „ Eskü-út 6, V ., Harm incad-utca 4, V I., Andrássy-út 16, VI., Teréz-kőrút 39. V ili ., Jó zsef- körút 2. szám . Telefon Jó z se f 2—37. A lapítva 1867.

t !Kedélyes urak figyelmébe !Sürgős kiárusítás, míg a kész­let tart, nevetséges ölesén.
Párisi lotocsopon felvételek

kabinet nagyságban.
6 minta 10 K helyett csak 
3.45 kor., 12 minta 20 K 

helyett csak 6.60 kor. 
Pénzküldemények posta- 
utalvánnyal vagy* posta­
bélyegekben ajánlott levél­

ben küldendők.

A l o i s  K r a l

, Texas* kéziDarálóA „ T e x a s "  gyorsdaráló a je­lenkor legjobb és legolcsóbb darálóia, mindenféle magot, 
k u k o r ic á t ,  búzát, zabot, 

á rp á t  mégőről.
Ára 1 0 0  korona.Csomagolás és postaszállítási költség 8 k o r o n a  42  f i llé r .Árjegyzék ingyen és bérmentve. Kapható :
Király A la jo s utóda 
Király Sándor

c é g n é l
B u d a p e st ,  VI. kér., F e ls ő -  
e r d ő s o r - u t c a  6. sz á m .férfiaknak és nőknek

a lehető l e g r ö v i d e b b  i d ő a l a t t  gyógyítják, 
még a l e g e l h a n y a g o l t a b b  bajait is az

U V I N - L A B D A C S O K
(Santal-Kawa-Copaiva készítmény). I doboz 100 
drb tartalommal 7 kor.Teljes gyógyuláshoz 2 doboz 
elegendő. Készítője: Turner-Gesellschaft, Berlin. 
Megrendelhető a főraktárnál : T ő rö k  gyógy­s z e r t á r , B u d a p e st, V I., K irá ly -u tca  I2.

.R o ll f i x “
Qül.tte-r«:i<Ux«rű késők loíaaé- 
•éhat a légjobb 6a lsgegyoierthb 

kétzúiék. Kapható

DREHER IGNÁC és FIA
BUDAPEST,

IV., Kossuth L ajo s-u tca  14 .
K é r je a  árje«yaéket. 41 » * ! « * * • «  1844.


